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Ďakujeme, že ste si vybrali náš produkt.  

POZOR! Dbajte na bezpečnostné a montážne pokyny, aby sa predišlo riziku poranenia 
resp. poškodenie produktu. 

Dôležité: Pozorne si prečítajte tieto pokyny a uschovajte si ich na prečítanie na 
neskôr. Ak v budúcnosti dáte  tento produkt niekomu inému, prosím 
nezabudnite odovzdať aj tento návod. 

Riziko udusenia! Malé časti a plastové vrecká uchovávajte mimo dosahu detí.  

Skontrolujte všetky prvky, súčasti a diely, či nie sú poškodené. Napriek 
starostlivým kontrolám sa môže stať, že aj ten najlepší produkt sa počas prepravy 
poškodí. V prípade poškodenia nás prosím kontaktujte. Chybné diely môžu 
ohroziť vaše zdravie. 

Výrobok nikdy neupravujte! Zmeny anulujú záruku a výrobok sa môže stať 
nebezpečný pre ďalšie použitie. 

Likvidácia: po skončení životnosti produktu prosím tento recyklujte v súlade 
s platnými nariadeniami o odpadoch.   

VAROVANIE! MOŽNÉ NEBEZPEČENSTVO! 

Počas montáže vždy noste ochranné rukavice, dlhé rukávy a ochranu očí. 
Niektoré časti môžu mať ostré hrany a spôsobiť zranenie! 

ÚPRAVY VÝROBKU 

Nikdy nevykonávajte žiadne úpravy produktu! Úpravy zrušia platnosť záruky a 
produkt sa môže stať nebezpečným. 

VŠEOBECNÉ POKYNY 

• Pred začatím montáže sa oboznámte s miestnymi predpismi a nariadeniami. 
Vyberte si pevný a rovný povrch pre základ. Záhradný domček montujte iba za 
suchého a pekného počasia. Nemontujte ho pri silnom vetre! 

• Ak je to možné, montujte záhradný domček s tromi alebo viacerými osobami. V 
opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu majetku alebo dokonca k zraneniu. 

• Vyberte si miesto, ktoré ponúka dostatok priestoru na prácu okolo záhradného 
domčeka. 

• Pred začatím montáže záhradného domčeka sa uistite, že máte dobrý základ. 
• Pre správnu montáž pozorne dodržiavajte kroky v návode. 
• Pred začatím montáže skontrolujte, či sú k dispozícii všetky diely. 
• Uistite sa, že základový rám je rovný na zemi. 
• Základ musí byť rovný. Ak je zem nerovná, vyrovnajte ju. 
• Nepokúšajte sa montovať záhradný domček vo veternom počasí, pretože hrozí 

riziko poškodenia panelov alebo zranenia osôb. 
• Záhradný domček musí byť postavený na pevnom, rovnom a vodorovnom 

základe. Ako základová konštrukcia sa odporúča železobetónový základ alebo  
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• veľké betónové dosky. Rozmery základov by mali byť aspoň o 10 cm väčšie ako 
rozmery záhradného domčeka. Výber a konštrukcia základov nie sú kryté  
zárukou. Spoločnosť nepreberá žiadnu zodpovednosť za výber a kvalitu 
základov. 

• V prípade železobetónového základu pripravte prvú vrstvu kameňov alebo štrku. 
Základ by mal mať hrúbku aspoň 10 cm. Nechajte betón vytvrdnúť aspoň 48 
hodín. 

• Základy je možné postaviť aj z tehál, kamenných blokov alebo betónových 
podstavcov. 

• Záhradný domček nie je určený na stavbu priamo na trávniku. 
• Váš záhradný domček musí byť bezpečne ukotvený k základom, aby sa predišlo 

poškodeniu silným vetrom. Kotvy nie sú súčasťou dodávky! 
• V domčeku neskladujte chemikálie. Horľavé, ostré alebo korozívne materiály 

musia byť skladované vo vzduchotesných a vhodne schválených nádobách. 
• Vrstva snehu väčšia ako 10 cm môže byť nebezpečná! 
• POZOR! Nechoďte po streche! Nebezpečenstvo zrútenia! 
• Vyhýbajte sa previsnutým stromom, pokiaľ je to možné, pretože padajúce lístie 

si vyžaduje pravidelné čistenie a lámané konáre predstavujú nebezpečenstvo. 
• Malé stromy, kríky alebo ploty v blízkosti môžu byť užitočné ako vetrolamy. 
• POZOR! Počas montáže držte malé deti v bezpečnej vzdialenosti; 

nebezpečenstvo zranenia! 
• Poznámka: Na montáž je potrebný vhodný krížový skrutkovač, akumulátorová 

vŕtačka, krajčírsky meter, nôž, rebrík, vodováha a ochranné rukavice. 
 

URČENÉ POUŽITIE 

Tento záhradný domček je určený na uskladnenie záhradného náradia, bicyklov 
a rekreačného vybavenia. Nie je vhodný na uskladnenie nebezpečných 
materiálov ani na ustajnenie osôb či zvierat. Používajte výrobok iba na určený 
účel. Výrobca nepreberá žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym 
používaním. Akákoľvek úprava výrobku môže ohroziť bezpečnosť, vytvoriť 
nebezpečenstvo a zrušiť platnosť záruky. 

Len na domáce použitie, nie na komerčné použitie. 

POKYNY NA VYBALENIE 

Otvorte krabicu a vyberte všetky časti a komponenty súpravy. Komponenty 
umiestnite na vrch krabice alebo na iný čistý povrch. Tým ochránite svoj nový 
výrobok. Po vybalení skontrolujte, či je výrobok kompletný a či nie je poškodený. 
Reklamácie uplatnené po vybalení nie je možné akceptovať. 

VÝBER MIESTA 

Pred začatím montáže sa oboznámte s miestnymi predpismi a nariadeniami. Pri 
výbere najvhodnejšieho miesta na postavenie záhradného domčeka zabezpečte 
stabilný a rovný povrch a uistite sa, že sa nenachádza na exponovanom mieste, 
kde bude domček úplne voľne stáť! Musí byť zabezpečená určitá ochrana pred 
búrkami a silnými nárazmi vetra. V opačnom prípade sa poškodí, ak zostane 
nechránený. 
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MONTÁŽ 

Postupujte podľa montážneho návodu. 

Počas montáže vždy noste ochranné rukavice, dlhé rukávy a ochranu očí. 
Niektoré časti môžu mať ostré hrany a spôsobiť zranenie! 

• Uistite sa, že deň, ktorý si vyberiete na montáž, je suchý a bezveterný. 
• Deti a domáce zvieratá držte mimo priestoru montáže. 
• Pred montážou odstráňte ochranné fólie. 
• Pri predlakovaných povrchoch používajte iba skrutky s plastovými podložkami. 
• Ak používate rebrík, uistite sa, že je stabilný. Nikdy neklaďte plnou váhou na 

žiadnu časť strechy alebo prístrešku. 
• Upravte krútiaci moment akumulátorového skrutkovača, aby ste predišli 

poškodeniu kovových častí. 

POKYNY NA ÚDRŽBU A STAROSTLIVOSŤ 

Odporúčame umiestniť pod celú podlahovú plochu plastovú fóliu alebo 
parozábranu. Dobré vetranie znižuje potenciálne poškodenie skladovaných 
predmetov spôsobené prenikaním vlhkosti zo zeme a minimalizuje 
kondenzáciu vo vnútri. Všetky spoje môžete tiež utesniť silikónom. Pre dlhú 
životnosť prístrešku pravidelne čistite. Nepoužívajte drsné/agresívne čistiace 
prostriedky. Škrabance čo najskôr opravte vhodnou farbou. Dôkladne vyčistite 
oblasť a potom naneste farbu. Ak to zanedbáte a škrabanec poškodí náter, bude 
to podporovať tvorbu hrdze. Udržujte strechu bez lístia a snehu. Veľký sneh na 
streche môže poškodiť prístrešok. Udržujte dvere a koľajnice čo najčistejšie. 
Pravidelne čistite koľajnice a valčeky a striekajte ich silikónovým sprejom. Po 
použití vždy zatvorte dvere, aby ste predišli poškodeniu vetrom. 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Produktové číslo 990736, 990737, 22199, 22182 

Rozmery  (Š x V x H) 180x196x122 
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Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.  

POZOR! Dbejte na bezpečnostní a montážní pokyny, aby se předešlo riziku poranění 
resp. poškození produktu. 

Důležité: Pozorně si přečtěte tyto pokyny a uschovejte si je k přečtení na později. 
Pokud v budoucnu dáte tento produkt někomu jinému, prosím nezapomeňte 
předat i tento návod. 
Nebezpečí udušení! Malé části a plastové sáčky uchovávejte mimo dosah dětí.  
Zkontrolujte všechny prvky, součásti a díly, zda nejsou poškozeny. I přes pečlivé 
kontroly se může stát, že i ten nejlepší produkt se během přepravy poškodí. 
V případě poškození nás prosím kontaktujte. Chybné díly mohou ohrozit vaše 
zdraví. 
Výrobek nikdy neupravujte! Změny anulují záruku a výrobek se může stát 
nebezpečný pro další použití. 
Likvidace: po skončení životnosti produktu prosím tento recyklujte v souladu s 
platnými nařízeními o odpadech. 
 
VAROVÁNÍ! MOŽNÉ NEBEZPEČÍ! 

Během montáže vždy noste ochranné rukavice, dlouhé rukávy a ochranu očí. 
Některé části mohou mít ostré hrany a způsobit zranění! 

ÚPRAVY VÝROBKU 

Nikdy neprovádějte žádné úpravy produktu! Úpravy zruší platnost záruky a 
produkt se může stát nebezpečným. 

OBECNÉ POKYNY 

• Před zahájením montáže se seznamte s místními předpisy a nařízeními. Vyberte 
si pevný a rovný povrch pro základ. Zahradní domek montujte pouze za suchého 
a pěkného počasí. Nemontujte jej při silném větru! 

• Pokud je to možné, montujte zahradní domek se třemi nebo více osobami. V 
opačném případě může dojít k poškození majetku nebo dokonce ke zranění. 

• Vyberte si místo, které nabízí dostatek prostoru pro práci kolem zahradního 
domku. 

• Před zahájením montáže zahradního domku se ujistěte, že máte dobrý základ. 
• Pro správnou montáž pečlivě dodržujte kroky v návodu. 
• Před zahájením montáže zkontrolujte, zda jsou k dispozici všechny díly. 
• Ujistěte se, že základový rám je roven na zemi. 
• Základ musí být rovný. Pokud je země nerovná, vyrovnejte ji. 
• Nepokoušejte se montovat zahradní domek ve větrném počasí, protože hrozí 

riziko poškození panelů nebo zranění osob. 
• Zahradní domek musí být postaven na pevném, rovném a vodorovném základě. 

Jako základová konstrukce se doporučuje železobetonový základ nebo velké 
betonové desky. Rozměry základů by měly být alespoň o 10 cm větší než rozměry  
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zahradního domku. Výběr a konstrukce základů nejsou kryty zárukou. 
Společnost nepřebírá žádnou odpovědnost za výběr a kvalitu základů. 

• V případě železobetonového základu připravte první vrstvu kamenů nebo 
štěrku. Základ by měl mít tloušťku alespoň 10 cm. Nechte beton vytvrdnout 
alespoň 48 hodin. 

• Základy lze postavit iz cihel, kamenných bloků nebo betonových podstavců. 
• Zahradní domek není určen ke stavbě přímo na trávníku. 
• Váš zahradní domek musí být bezpečně ukotven k základům, aby se předešlo 

poškození silným větrem. Kotvy nejsou součástí dodávky! 
• V domečku neskladujte chemikálie. Hořlavé, ostré nebo korozivní materiály musí 

být skladovány ve vzduchotěsných a vhodně schválených nádobách. 
• Vrstva sněhu větší než 10 cm může být nebezpečná! 
• POZOR! Nechoďte po střeše! Nebezpečí zhroucení! 
• Vyhýbejte se převislým stromům, pokud je to možné, protože padající listí 

vyžaduje pravidelné čištění a lámané větve představují nebezpečí. 
• Malé stromy, keře nebo ploty v blízkosti mohou být užitečné jako větrolamy. 
• POZOR! Během montáže držte malé děti v bezpečné vzdálenosti; nebezpečí 

zranění! 
• Poznámka: K montáži je zapotřebí vhodný křížový šroubovák, akumulátorová 

vrtačka, krejčovský metr, nůž, žebřík, vodováha a ochranné rukavice. 

URČENÉ POUŽITÍ 

Tento zahradní domek je určen k uskladnění zahradního nářadí, kol a 
rekreačního vybavení. Není vhodný k uskladnění nebezpečných materiálů ani k 
ustájení osob či zvířat. Používejte výrobek pouze k určenému účelu. Výrobce 
nepřebírá žádnou odpovědnost za škody způsobené nesprávným používáním. 
Jakákoliv úprava výrobku může ohrozit bezpečnost, vytvořit nebezpečí a zrušit 
platnost záruky. 

Jen pro domácí použití, nikoli pro komerční použití. 

POKYNY PRO VYBALENÍ 

Otevřete krabici a vyjměte všechny části a komponenty soupravy. Komponenty 
umístěte na vrch krabice nebo na jiný čistý povrch. Tím ochráníte svůj nový 
výrobek. Po vybalení zkontrolujte, zda je výrobek kompletní a zda není 
poškozený. Reklamace uplatněné po vybalení nelze akceptovat. 

VÝBĚR MÍSTA 

Před zahájením montáže se seznamte s místními předpisy a nařízeními. Při 
výběru nejvhodnějšího místa pro postavení zahradního domku zajistěte stabilní 
a rovný povrch a ujistěte se, že se nenachází na exponovaném místě, kde bude 
domek zcela volně stát! Musí být zajištěna určitá ochrana před bouřkami a 
silnými nárazy větru. V opačném případě se poškodí, pokud zůstane nechráněný. 

MONTÁŽ 

Postupujte podle montážního návodu. 

Během montáže vždy noste ochranné rukavice, dlouhé rukávy a ochranu očí. 
Některé části mohou mít ostré hrany a způsobit zranění! 

• Ujistěte se, že den, který si vyberete pro montáž, je suchý a bezvětrný. 
• Děti a domácí zvířata držte mimo prostor montáže. 
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• Před montáží odstraňte ochranné fólie. 
• U předlakovaných povrchů používejte pouze šrouby s plastovými podložkami. 
• Pokud používáte žebřík, ujistěte se, že je stabilní. Nikdy nepokládejte plnou 

váhou na žádnou část střechy nebo přístřešku. 
• Upravte točivý moment akumulátorového šroubováku, abyste předešli 

poškození kovových částí. 

POKYNY PRO ÚDRŽBU A PÉČE 

Doporučujeme umístit pod celou podlahovou plochu plastovou folii nebo 
parozábranu. Dobré větrání snižuje potenciální poškození skladovaných 
předmětů způsobené pronikáním vlhkosti ze země a minimalizuje kondenzaci 
uvnitř. Všechny spoje můžete také utěsnit silikonem. Pro dlouhou životnost 
přístřešku pravidelně čistěte. Nepoužívejte drsné/agresivní čistící prostředky. 
Škrábance co nejdříve opravte vhodnou barvou. Důkladně vyčistěte oblast a 
poté naneste barvu. Pokud to zanedbáte a škrábanec poškodí nátěr, bude to 
podporovat tvorbu rzi. Udržujte střechu bez listí a sněhu. Velký sníh na střeše 
může poškodit přístřešek. Udržujte dveře a kolejnice co nejčistěji. Pravidelně 
čistěte kolejnice a válečky a stříkejte je silikonovým sprejem. Po použití vždy 
zavřete dveře, abyste předešli poškození větrem. 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Produktové číslo 990736, 990737, 22199, 22182 

Rozměry  (Š x V x H) 180x196x122 
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Köszönjük, hogy a mi termékünket választotta.  

FIGYELEM! Ügyeljen a biztonsági és szerelési utasításokra, hogy elkerülje a sérülés vagy 
a termék károsodásának kockázatát. 

 

Fontos: Olvassa el figyelmesen ezeket az utasításokat, és őrizze meg a későbbi 
használathoz. Ha a jövőben másnak adja át ezt a terméket, kérjük, ne feledje, 
hogy ezeket az utasításokat is továbbadja. 

Fulladásveszély! Tartsa az apró alkatrészeket és a műanyag zacskókat 
gyermekek elől elzárva.  

Ellenőrizzen minden elemet, komponenst és alkatrészt sérülések 
szempontjából. A gondos ellenőrzés ellenére még a legjobb termék is 
megsérülhet szállítás közben. Sérülés esetén kérjük, vegye fel velünk a 
kapcsolatot. A hibás alkatrészek veszélyeztethetik az Ön egészségét.. 

Soha ne módosítsa a terméket! A változtatások érvénytelenítik a garanciát, és 
a termék veszélyessé válhat a további használatra. 

Megsemmisítés: A termék élettartamának végén kérjük, újrahasznosítsa a 
hulladékkezelési előírásoknak megfelelően. 

FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLYES! 

Az összeszerelés során mindig viseljen védőkesztyűt, hosszú ujjú ruházatot és 
szemvédőt. Egyes alkatrészek éles szélekkel rendelkezhetnek, és sérülést 
okozhatnak! 

TERMÉKMÓDOSÍTÁSOK 

Soha ne végezzen semmilyen módosítást a terméken! A módosítások 
érvénytelenítik a garanciát, és a termék veszélyessé válását okozhatják. 

ÁLTALÁNOS UTASÍTÁSOK 

• Az összeszerelés megkezdése előtt ismerkedjen meg a helyi előírásokkal és 
rendeletekkel. Válasszon szilárd és vízszintes felületet az alapozáshoz. A kerti 
házat csak száraz és jó időben szerelje össze. Ne szerelje össze erős szélben! 

• Ha lehetséges, a kerti házat legalább három emberrel szerelje össze. Ellenkező 
esetben anyagi kár vagy akár sérülés is előfordulhat. 

• Válasszon olyan helyet, amely elegendő helyet biztosít a kerti ház körüli 
munkavégzéshez. 

• A kerti ház összeszerelésének megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy jó 
alapozással rendelkezik. 

• A helyes összeszerelés érdekében gondosan kövesse az utasításokban található 
lépéseket. 

• Az összeszerelés megkezdése előtt ellenőrizze, hogy minden alkatrész 
rendelkezésre áll-e. 

HU 
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• Győződjön meg arról, hogy az alapkeret síkban áll a talajon. 
• Az alapnak síknak kell lennie. Ha a talaj egyenetlen, egyenlítse ki. 
• Ne próbálja meg szeles időben összeszerelni a kerti házat, mivel fennáll a 

panelek károsodásának vagy személyi sérülés veszélye. 
• A kerti házat szilárd, sík és vízszintes alapra kell építeni. Alapozóként vasbeton 

alap vagy nagyméretű betonlapok ajánlottak. Az alap méretei legalább 10 cm-
rel nagyobbak legyenek, mint a kerti ház méretei. Az alap kiválasztása és 
kivitelezése nem tartozik a garancia hatálya alá. A cég nem vállal felelősséget az 
alap kiválasztásáért és minőségéért. 

• Vasbeton alap esetén készítse elő az első kő- vagy kavicsréteget. Az alapnak 
legalább 10 cm vastagnak kell lennie. Hagyja a betont legalább 48 órán át 
szilárdulni. 

• Az alapok téglából, kőtömbökből vagy beton alapzatból is építhetők. 
• A kerti házat nem szabad közvetlenül a gyepre építeni. 
• A kerti házat biztonságosan rögzíteni kell az alaphoz, hogy elkerülje az erős szél 

okozta károkat. A horgonyok nem tartozékok! 
• Ne tároljon vegyszereket a házban. A gyúlékony, éles vagy korrozív anyagokat 

légmentesen záródó és megfelelően jóváhagyott tartályokban kell tárolni. 
• A 10 cm-nél vastagabb hóréteg veszélyes lehet! 
• FIGYELEM! Ne járjon a tetőn! Összeomlásveszély! 
• Ha lehetséges, kerülje a fák lelógását, mivel a lehulló levelek rendszeres tisztítást 

igényelnek, a letört ágak pedig veszélyt jelentenek. 
• A közelben lévő kis fák, bokrok vagy kerítések szélfogóként hasznosak lehetnek. 
• FIGYELEM! Az összeszerelés során tartsa a kisgyermekeket biztonságos 

távolságban; Sérülésveszély! 
• Megjegyzés: Az összeszereléshez megfelelő csillagcsavarhúzó, akkus fúró, 

mérőszalag, kés, létra, vízmérték és védőkesztyű szükséges. 

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT 

Ez a kerti fészer kerti szerszámok, kerékpárok és szabadidős felszerelések 
tárolására szolgál. Nem alkalmas veszélyes anyagok tárolására, illetve emberek 
vagy állatok elhelyezésére. A terméket csak rendeltetésszerűen használja. A 
gyártó nem vállal felelősséget a nem megfelelő használatból eredő károkért. A 
termék bármilyen módosítása veszélyeztetheti a biztonságot, veszélyt okozhat, 
és érvénytelenítheti a garanciát. 

Csak otthoni használatra, nem kereskedelmi célra. 

KICSOMAGOLÁSI UTASÍTÁSOK 
Nyissa ki a dobozt, és vegye ki a készlet összes alkatrészét és tartozékát. Helyezze 
az alkatrészeket a doboz tetejére vagy más tiszta felületre. Ez megvédi az új 
terméket. Kicsomagolás után ellenőrizze, hogy a termék hiánytalan és sértetlen-
e. A kicsomagolás után tett reklamációkat nem áll módunkban elfogadni. 
HELYSZÍN KIVÁLASZTÁSA 
Az összeszerelés megkezdése előtt ismerkedjen meg a helyi előírásokkal és 
szabályokkal. A kerti fészer építéséhez legmegfelelőbb hely kiválasztásakor 
biztosítson stabil és sík felületet, és győződjön meg arról, hogy az nem olyan 
kitett helyen van, ahol a fészer teljesen szabadon áll! Biztosítani kell némi  
védelmet a viharok és az erős széllökések ellen. Ellenkező esetben a védelem 
nélkül maradva károsodhat. 
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ÖSSZESZERELÉS 

Kövesse az összeszerelési utasításokat. 

Az összeszerelés során mindig viseljen védőkesztyűt, hosszú ujjú ruhát és 
szemvédőt. Egyes alkatrészek éles szélekkel rendelkezhetnek, és sérülést 
okozhatnak! 

• Győződjön meg arról, hogy az összeszerelésre kiválasztott nap száraz és 
szélcsendes. 

• Tartsa távol a gyermekeket és a háziállatokat az összeszerelési területtől. 
• Az összeszerelés előtt távolítsa el a védőfóliákat. 
• Előre festett felületekhez csak műanyag alátéttel ellátott csavarokat használjon. 
• Létra használata esetén győződjön meg arról, hogy stabil. Soha ne támaszkodjon 

teljes testsúlyával a tető vagy a fészer egyetlen részére sem. 
• Állítsa be az akkus csavarhúzó nyomatékát, hogy elkerülje a fém alkatrészek 

károsodását. 

ÁPOLÁSI ÉS KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ 

Javasoljuk, hogy a teljes padlófelület alá műanyag fóliát vagy párazáró fóliát 
helyezzen. A jó szellőzés csökkenti a tárolt tárgyak talajból beszivárgó nedvesség 
által okozott lehetséges károsodását, és minimalizálja a belső páralecsapódást. 
Az összes illesztést szilikonnal is tömítheti. A fészer hosszú élettartama 
érdekében rendszeresen tisztítsa. Ne használjon erős/agresszív tisztítószereket. 
A karcolásokat a lehető leghamarabb javítsa ki megfelelő festékkel. Alaposan 
tisztítsa meg a területet, majd vigye fel a festéket. Ha ezt elmulasztja, és a 
karcolás károsítja a festéket, az rozsdaképződést eredményez. Tartsa a tetőt 
levelektől és hótól mentesen. A tetőn lévő erős hó károsíthatja a fészert. Tartsa 
az ajtókat és a síneket a lehető legtisztábban. Rendszeresen tisztítsa meg a 
síneket és a görgőket, és fújja be őket szilikon spray-vel. Használat után mindig 
csukja be az ajtókat, hogy elkerülje a szél okozta károkat. 

MŰSZAKI ADATOK 

Termékszám 990736, 990737, 22199, 22182 

Méretek (Sz x Ma x Mé) 180x196x122 
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Dziękujemy, że wybraliście nasz produkt. 

UWAGA! Prosimy o przestrzeganie zasad bezpieczeństwa oraz instrukcji montażu, aby 
uniknąć ryzyka obrażeń lub uszkodzenia produktu. 

 

Ważne: Dokładnie przeczytaj te instrukcje i zachowaj je na przyszłość. Jeśli 
przekażesz produkt innej osobie, nie zapomnij dołączyć do niego tej instrukcji. 

Ryzyko uduszenia! Małe części oraz plastikowe torebki przechowuj z dala od 
dzieci. 

Sprawdź wszystkie elementy i części, czy nie zostały uszkodzone. Mimo starannej 
kontroli może się zdarzyć, że produkt ulegnie uszkodzeniu podczas transportu. 
W razie uszkodzenia skontaktuj się z nami. Uszkodzone części mogą stanowić 
zagrożenie dla twojego zdrowia. 

Nigdy nie modyfikuj produktu! Jakiekolwiek zmiany unieważniają gwarancję i 
mogą sprawić, że produkt stanie się niebezpieczny w użytkowaniu. 

Utylizacja: Po zakończeniu eksploatacji produktu prosimy o jego recykling 
zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi odpadów. 

OSTRZEŻENIE! POTENCJALNE ZAGROŻENIE! 

Podczas montażu zawsze noś rękawice ochronne, długie rękawy i okulary 
ochronne. Niektóre części mogą mieć ostre krawędzie i spowodować obrażenia! 

MODYFIKACJE PRODUKTU 

Nigdy nie dokonuj żadnych modyfikacji produktu! Modyfikacje powodują utratę 
gwarancji i mogą uczynić produkt niebezpiecznym. 

INSTRUKCJE OGÓLNE 

• Przed rozpoczęciem montażu zapoznaj się z lokalnymi przepisami i 
rozporządzeniami. Wybierz twardą i równą powierzchnię pod fundament. 
Montaż domku ogrodowego należy wykonywać tylko przy suchej i ładnej 
pogodzie. Nie montuj go przy silnym wietrze! 

• Jeśli to możliwe, montaż domku ogrodowego powinien być przeprowadzony 
przez co najmniej trzy osoby. W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia 
mienia, a nawet obrażeń. 

• Wybierz miejsce zapewniające wystarczająco dużo miejsca do pracy wokół 
domku ogrodowego. 

• Przed rozpoczęciem montażu domku ogrodowego upewnij się, że masz solidny 
fundament. 

• Aby montaż przebiegł prawidłowo, postępuj zgodnie z instrukcjami. 
• Przed rozpoczęciem montażu sprawdź, czy wszystkie części są dostępne. 
• Upewnij się, że rama podstawy leży płasko na podłożu. 

 

PL 
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• Podstawa musi być płaska. W przypadku nierównego podłoża należy je 
wyrównać. 

• Nie należy podejmować prób montażu domku ogrodowego przy wietrznej 
pogodzie, ponieważ istnieje ryzyko uszkodzenia paneli lub obrażeń ciała. 

• Domek ogrodowy musi być postawiony na solidnym, płaskim i poziomym 
fundamencie. Jako konstrukcję fundamentu zaleca się fundament żelbetowy 
lub duże płyty betonowe. Wymiary fundamentu powinny być co najmniej o 10 
cm większe od wymiarów domku ogrodowego. Wybór i wykonanie fundamentu 
nie są objęte gwarancją. Firma nie ponosi odpowiedzialności za dobór i jakość 
fundamentu. 

• W przypadku fundamentu żelbetowego, należy przygotować pierwszą warstwę 
kamieni lub żwiru. Fundament powinien mieć grubość co najmniej 10 cm. 
Pozostawić beton do utwardzenia na co najmniej 48 godzin. 

• Fundamenty można również wykonać z cegieł, bloczków kamiennych lub 
fundamentów betonowych. 

• Domek ogrodowy nie jest przeznaczony do stawiania bezpośrednio na trawniku. 
• Domek ogrodowy musi być solidnie zakotwiczony do fundamentu, aby zapobiec 

uszkodzeniom spowodowanym przez silny wiatr. Kotwy nie są dołączone! 
• Nie przechowuj w domku żadnych chemikaliów. Materiały łatwopalne, ostre lub 

żrące należy przechowywać w szczelnych i odpowiednio dopuszczonych 
pojemnikach. 

• Warstwa śniegu powyżej 10 cm może być niebezpieczna! 
• UWAGA! Nie chodź po dachu! Ryzyko zawalenia! 
• Unikaj zwisających drzew, jeśli to możliwe, ponieważ spadające liście wymagają 

regularnego czyszczenia, a połamane gałęzie stanowią zagrożenie. 
• Małe drzewa, krzewy lub ogrodzenia w pobliżu mogą służyć jako osłony przed 

wiatrem. 
• UWAGA! Trzymaj małe dzieci w bezpiecznej odległości podczas montażu; ryzyko 

obrażeń! 
• Uwaga: Do montażu wymagany jest odpowiedni śrubokręt krzyżakowy, 

wiertarka akumulatorowa, miarka, nóż, drabina, poziomica i rękawice ochronne. 

PRZEZNACZENIE 

Ta altana ogrodowa jest przeznaczona do przechowywania narzędzi 
ogrodowych, rowerów i sprzętu rekreacyjnego. Nie nadaje się do 
przechowywania materiałów niebezpiecznych ani do przetrzymywania ludzi lub 
zwierząt. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Producent 
nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem. Wszelkie modyfikacje produktu mogą zagrozić bezpieczeństwu, 
stworzyć zagrożenie i unieważnić gwarancję. 

Wyłącznie do użytku domowego, nie do użytku komercyjnego. 

INSTRUKCJA ROZPAKOWYWANIA 

Otwórz pudełko i wyjmij wszystkie części i elementy zestawu. Umieść elementy 
na pudełku lub innej czystej powierzchni. Zapewni to ochronę nowego 
produktu. Po rozpakowaniu sprawdź, czy produkt jest kompletny i 
nieuszkodzony. Reklamacje złożone po rozpakowaniu nie będą uwzględniane. 
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WYBÓR MIEJSCA 

Przed rozpoczęciem montażu zapoznaj się z lokalnymi przepisami i regulacjami. 
Wybierając najodpowiedniejsze miejsce do budowy altany ogrodowej, upewnij 
się, że jest to stabilna i równa powierzchnia oraz że nie jest to miejsce odsłonięte, 
gdzie altana będzie całkowicie wolnostojąca! Należy zapewnić ochronę przed 
burzami i silnymi podmuchami wiatru. W przeciwnym razie altana ulegnie 
uszkodzeniu, jeśli pozostanie bez ochrony. 

MONTAŻ 

Postępuj zgodnie z instrukcją montażu. 

Podczas montażu zawsze noś rękawice ochronne, długie rękawy i okulary 
ochronne. Niektóre części mogą mieć ostre krawędzie i powodować obrażenia! 

• Upewnij się, że wybrany dzień montażu jest suchy i bezwietrzny. 
• Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od miejsca montażu. 
• Przed montażem usuń folie ochronne. 
• W przypadku powierzchni malowanych, używaj wyłącznie śrub z plastikowymi 

podkładkami. 
• Jeśli korzystasz z drabiny, upewnij się, że jest stabilna. Nigdy nie opieraj całego 

ciężaru ciała na żadnej części dachu lub szopy. 
• Dostosuj moment obrotowy wkrętarki akumulatorowej, aby uniknąć 

uszkodzenia metalowych części. 

INSTRUKCJA PIELĘGNACJI I KONSERWACJI 

Zalecamy umieszczenie folii lub paroizolacji pod całą powierzchnią podłogi. 
Dobra wentylacja zmniejsza potencjalne uszkodzenia przechowywanych 
przedmiotów spowodowane wilgocią przenikającą z gruntu i minimalizuje 
kondensację wewnątrz. Można również uszczelnić wszystkie połączenia 
silikonem. Aby zapewnić długą żywotność szopy, należy ją regularnie czyścić. Nie 
należy używać ostrych/agresywnych środków czyszczących. Rysy należy jak 
najszybciej naprawić odpowiednią farbą. Dokładnie oczyścić obszar, a następnie 
nałożyć farbę. Zaniedbanie tego i uszkodzenie farby przez rysę będzie sprzyjać 
powstawaniu rdzy. Utrzymuj dach wolny od liści i śniegu. Duże ilości śniegu na 
dachu mogą uszkodzić szopę. Utrzymuj drzwi i prowadnice w jak największej 
czystości. Regularnie czyść prowadnice i rolki i spryskuj je silikonem w sprayu. 
Zawsze zamykaj drzwi po użyciu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym 
przez wiatr. 

DANE TECHNICZNE 

Numer produktu 990736, 990737, 22199, 22182 

Wymiary (szer. x wys. x gł.) 180x196x122 
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Vă mulțumim că ați ales produsul nostru. 

ATENȚIE! Urmați instrucțiunile de siguranță și montaj pentru a evita riscul de 
accidentări sau deteriorarea produsului. 

Important: Citiți cu atenție aceste instrucțiuni și păstrați-le pentru referințe 
ulterioare. Dacă veți oferi produsul altcuiva, asigurați-vă că includeți și acest 
manual. 

Risc de sufocare! Păstrați piesele mici și pungile de plastic departe de copii. 

Verificați toate componentele și piesele pentru a vedea dacă sunt deteriorate. În 
ciuda verificărilor atente, chiar și cele mai bune produse se pot deteriora în 
timpul transportului. În caz de deteriorare, vă rugăm să ne contactați. Piesele 
defecte pot pune în pericol sănătatea dumneavoastră. 

Nu modificați niciodată produsul! Orice modificări anulează garanția și pot face 
produsul periculos pentru utilizare. 

Eliminare: După ce produsul își încheie durata de viață, vă rugăm să-l reciclați 
conform reglementărilor în vigoare privind gestionarea deșeurilor. 

AVERTISMENT! PERICOL POTENȚIAL! 

Purtați întotdeauna mănuși de protecție, mâneci lungi și echipament de 
protecție a ochilor în timpul asamblării. Unele piese pot avea muchii ascuțite și 
pot provoca vătămări corporale! 

MODIFICĂRI ALE PRODUSULUI 
Nu efectuați niciodată modificări la produs! Modificările vor anula garanția și pot 
face produsul nesigur. 
INSTRUCȚIUNI GENERALE 

• Înainte de a începe asamblarea, familiarizați-vă cu reglementările și ordonanțele 
locale. Alegeți o suprafață fermă și plană pentru fundație. Asamblați căsuța de 
grădină numai pe vreme uscată și frumoasă. Nu o asamblați pe vânt puternic! 

• Dacă este posibil, asamblați căsuța de grădină cu trei sau mai multe persoane. 
În caz contrar, pot apărea daune materiale sau chiar vătămări corporale. 

• Alegeți o locație care oferă suficient spațiu pentru a lucra în jurul căsuței de 
grădină. 

• Înainte de a începe asamblarea căsuței de grădină, asigurați-vă că aveți o 
fundație solidă. 

• Pentru o asamblare corectă, urmați cu atenție pașii din instrucțiuni. 
• Înainte de a începe asamblarea, verificați dacă toate piesele sunt disponibile. 
• Asigurați-vă că cadrul de bază este plat pe so 
• Baza trebuie să fie plană. Dacă solul este neuniform, nivelați-l. • Nu încercați să 

asamblați căsuța de grădină pe vreme de vânt, deoarece există riscul de 
deteriorare a panourilor sau de vătămare corporală. 

RO 
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• Căsuța de grădină trebuie construită pe o fundație solidă, plană și orizontală. Se 
recomandă o fundație din beton armat sau plăci mari de beton ca structură de 
fundație. Dimensiunile fundației trebuie să fie cu cel puțin 10 cm mai mari decât 
dimensiunile căsuței de grădină. Alegerea și construcția fundației nu sunt 
acoperite de garanție. Compania nu își asumă nicio responsabilitate pentru 
alegerea și calitatea fundației. 

• În cazul unei fundații din beton armat, pregătiți primul strat de pietre sau pietriș. 
Fundația trebuie să aibă o grosime de cel puțin 10 cm. Lăsați betonul să se 
întărească timp de cel puțin 48 de ore. 

• Fundațiile pot fi construite și din cărămizi, blocuri de piatră sau baze de beton. 
• Căsuța de grădină nu este destinată a fi construită direct pe gazon. 
• Căsuța dvs. de grădină trebuie să fie ancorată în siguranță de fundație pentru a 

preveni deteriorarea cauzată de vânturi puternice. Ancorele nu sunt incluse! 
• Nu depozitați substanțe chimice în casă. Materialele inflamabile, ascuțite sau 

corozive trebuie depozitate în recipiente etanșe și omologate corespunzător. 
• Straturile de zăpadă mai mari de 10 cm pot fi periculoase! 
• ATENȚIE! Nu călcați pe acoperiș! Risc de prăbușire! 
• Evitați copacii care atârnă, dacă este posibil, deoarece frunzele care cad necesită 

curățare regulată, iar crengile rupte reprezintă un pericol. 
• Copacii mici, tufișurile sau gardurile din apropiere pot fi utile ca perdele de vânt. 
• ATENȚIE! Țineți copiii mici la o distanță sigură în timpul asamblării; Risc de 

accidentare! 
• Notă: Pentru asamblare sunt necesare o șurubelniță Phillips adecvată, o 

bormașină cu acumulator, o ruletă, un cuțit, o scară, o nivelă și mănuși de 
protecție. 

UTILIZARE PREVĂZUTĂ 
Această magazie de grădină este destinată depozitării uneltelor de grădină, 
bicicletelor și echipamentelor recreative. Nu este potrivită pentru depozitarea 
materialelor periculoase sau pentru adăpostirea persoanelor sau animalelor. 
Utilizați produsul numai în scopul prevăzut. Producătorul nu își asumă nicio 
răspundere pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzătoare. Orice 
modificare a produsului poate compromite siguranța, crea un pericol și anula 
garanția. 
Doar pentru uz casnic, nu pentru uz comercial.  

INSTRUCȚIUNI DE DESAMBELARE 
Deschideți cutia și scoateți toate piesele și componentele kitului. Așezați 
componentele deasupra cutiei sau pe o altă suprafață curată. Acest lucru va 
proteja noul produs. După despachetare, verificați dacă produsul este complet 
și nedeteriorat. Reclamațiile făcute după despachetare nu pot fi acceptate. 

 
ALEGEREA UNEI LOCAȚII 
Înainte de a începe asamblarea, familiarizați-vă cu reglementările și regulile 
locale. Atunci când alegeți cel mai potrivit loc pentru a construi șopronul de 
grădină, asigurați-vă că suprafața este stabilă și plană și asigurați-vă că nu se află 
într-o locație expusă unde șopronul va fi complet independent! Trebuie 
asigurată o oarecare protecție împotriva furtunilor și a rafalelor puternice de 
vânt. În caz contrar, acesta se va deteriora dacă este lăsat neprotejat. 
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ASAMBLARE 

Urmați instrucțiunile de asamblare. 

Purtați întotdeauna mănuși de protecție, mâneci lungi și echipament de 
protecție a ochilor în timpul asamblării. Unele piese pot avea muchii ascuțite și 
pot provoca răniri! 

• Asigurați-vă că ziua pe care o alegeți pentru asamblare este uscată și fără vânt. 
• Țineți copiii și animalele de companie departe de zona de asamblare. 
• Îndepărtați foliile de protecție înainte de asamblare. 
• Pentru suprafețele prevopsite, utilizați doar șuruburi cu șaibe din plastic. 
• Dacă utilizați o scară, asigurați-vă că este stabilă. Nu vă sprijiniți niciodată 

întreaga greutate pe nicio parte a acoperișului sau a șopronului. 
• Reglați cuplul șurubelniței fără fir pentru a evita deteriorarea pieselor metalice. 

INSTRUCȚIUNI DE ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE 

Recomandăm amplasarea unei folii de plastic sau a unei bariere de vapori sub 
întreaga suprafață a podelei. O bună ventilație reduce potențialele daune aduse 
obiectelor depozitate de umiditatea care pătrunde din sol și minimizează 
condensul în interior. De asemenea, puteți sigila toate îmbinările cu silicon. 
Pentru o durată lungă de viață a șopronului, curățați-l în mod regulat. Nu utilizați 
agenți de curățare duri/agresivi. Reparați zgârieturile cât mai curând posibil cu 
o vopsea adecvată. Curățați bine zona și apoi aplicați vopsea. Dacă neglijați acest 
lucru și zgârietura deteriorează vopseaua, va încuraja formarea ruginii. Păstrați 
acoperișul fără frunze și zăpadă. Zăpada abundentă de pe acoperiș poate 
deteriora șopronul. Păstrați ușile și șinele cât mai curate posibil. Curățați șinele și 
rolele în mod regulat și pulverizați-le cu spray siliconic. Închideți întotdeauna 
ușile după utilizare pentru a preveni deteriorarea vântului. 

DATE TEHNICE 

Număr produs 990736, 990737, 22199, 22182 

Dimensiuni (L x Î x A) 180x196x122 
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Hvala što ste odabrali naš proizvod. 

PAŽNJA! Pridržavajte se sigurnosnih i montažnih uputa kako biste izbjegli rizik od 
ozljeda ili oštećenja proizvoda. 

Važno: Pažljivo pročitajte ove upute i sačuvajte ih za kasnije. Ako ovaj proizvod u 
budućnosti date nekome drugome, nemojte zaboraviti priložiti i ovaj priručnik. 

Opasnost od gušenja! Male dijelove i plastične vrećice držite izvan dohvata 
djece.   

Provjerite sve dijelove i komponente da nisu oštećeni. Unatoč pažljivoj kontroli, 
čak i najbolji proizvodi mogu biti oštećeni tijekom transporta. U slučaju 
oštećenja, kontaktirajte nas. Oštećeni dijelovi mogu ugroziti vaše zdravlje. 

Nikada nemojte mijenjati proizvod! Promjene poništavaju jamstvo i proizvod 
može postati opasan za daljnju upotrebu. 

Zbrinjavanje: Nakon isteka vijeka trajanja proizvoda, molimo reciklirajte ga u 
skladu s važećim propisima o otpadu. 

UPOZORENJE! POTENCIJALNA OPASNOST! 

Tijekom sastavljanja uvijek nosite zaštitne rukavice, duge rukave i zaštitu za oči. 
Neki dijelovi mogu imati oštre rubove i uzrokovati ozljede! 

Nikada ne vršite nikakve preinake na proizvodu! Preinake će poništiti jamstvo i 
mogu učiniti proizvod nesigurnim. 

OPĆE UPUTE 

• Prije početka sastavljanja upoznajte se s lokalnim propisima i uredbama. 
Odaberite čvrstu i ravnu površinu za temelj. Vrtnu kućicu sastavljajte samo po 
suhom i lijepom vremenu. Ne sastavljajte je po jakom vjetru! 

• Ako je moguće, vrtnu kućicu sastavljaju tri ili više osoba. U suprotnom može doći 
do materijalne štete ili čak ozljeda. 

• Odaberite mjesto koje nudi dovoljno prostora za rad oko vrtne kućice. 
• Prije početka sastavljanja vrtne kućice provjerite imate li dobar temelj. 
• Za ispravnu sastavljanje pažljivo slijedite korake u uputama. 
• Prije početka sastavljanja provjerite jesu li svi dijelovi dostupni. 
• Provjerite je li okvir temelja ravan na tlu. 
• Podloga mora biti ravna. Ako je tlo neravno, poravnajte ga. 
• Ne pokušavajte sastavljati vrtnu kućicu po vjetrovitom vremenu, jer postoji rizik 

od oštećenja panela ili tjelesnih ozljeda. 
• Vrtna kućica mora biti izgrađena na čvrstom, ravnom i horizontalnom temelju. 

Kao temeljna konstrukcija preporučuje se armiranobetonski temelj ili velike 
betonske ploče. Dimenzije temelja trebaju biti barem 10 cm veće od dimenzija 
vrtne kućice. Odabir i izgradnja temelja nisu pokriveni jamstvom. Tvrtka ne 
preuzima nikakvu odgovornost za odabir i kvalitetu temelja. 

 

HR 
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• U slučaju armiranobetonskog temelja, pripremite prvi sloj kamenja ili šljunka. 
Temelj treba biti debljine najmanje 10 cm. Ostavite da se beton stvrdne najmanje 
48 sati. 

• Temelji se također mogu graditi od cigle, kamenih blokova ili betonskih podloga. 
• Vrtna kućica nije namijenjena za izravnu izgradnju na travnjaku. 
• Vaša vrtna kućica mora biti sigurno usidrena za temelj kako bi se spriječila 

oštećenja od jakog vjetra. Sidra nisu uključena! 
• Ne skladištite kemikalije u kućici. Zapaljivi, oštri ili korozivni materijali moraju se 

skladištiti u hermetički zatvorenim i odgovarajuće odobrenim spremnicima. 
• Slojevi snijega veći od 10 cm mogu biti opasni! 
• OPREZ! Ne hodajte po krovu! Opasnost od urušavanja! 
• Ako je moguće, izbjegavajte previse drveća, jer lišće koje pada zahtijeva redovito 

čišćenje, a slomljene grane predstavljaju opasnost. 
• Mala stabla, grmlje ili ograde u blizini mogu biti korisni kao vjetrobrani. 
• OPREZ! Držite malu djecu na sigurnoj udaljenosti tijekom montaže; Opasnost 

od ozljeda! 
• Napomena: Za montažu su potrebni odgovarajući križni odvijač, akumulatorska 

bušilica, mjerna traka, nož, ljestve, libela i zaštitne rukavice. 

NAMJENA 
Vrtna kućica namijenjena je za pohranu vrtnog alata, bicikala i rekreacijske 
opreme. Nije prikladna za pohranu opasnih materijala ili smještaj ljudi ili 
životinja. Proizvod koristite samo za njegovu namjenu. Proizvođač ne preuzima 
nikakvu odgovornost za štetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom. Bilo kakva 
izmjena proizvoda može ugroziti sigurnost, stvoriti opasnost i poništiti jamstvo. 
Samo za kućnu upotrebu, ne za komercijalnu upotrebu. 

UPUTE ZA RASPAKIRANJU 
Otvorite kutiju i izvadite sve dijelove i komponente kompleta. Stavite 
komponente na vrh kutije ili na drugu čistu površinu. To će zaštititi vaš novi 
proizvod. Nakon raspakiranja provjerite je li proizvod kompletan i neoštećen. 
Reklamacije podnesene nakon raspakiranja ne mogu se prihvatiti. 
ODABIR LOKACIJE 
Prije početka montaže upoznajte se s lokalnim propisima i pravilima. Prilikom 
odabira najprikladnijeg mjesta za izgradnju vrtne kućice osigurajte stabilnu i 
ravnu površinu te se pobrinite da se ne nalazi na izloženom mjestu gdje će 
kućica biti potpuno samostojeća! Mora se osigurati određena zaštita od oluja i 
jakih udara vjetra. U suprotnom, oštetit će se ako se ostavi nezaštićena. 
SASTAVLJANJE 
Slijedite upute za montažu.Tijekom montaže uvijek nosite zaštitne rukavice, 
duge rukave i zaštitu za oči. Neki dijelovi mogu imati oštre rubove i uzrokovati 
ozljede! 

• Pazite da je dan koji odaberete za montažu suh i bez vjetra. • Držite djecu i kućne 
ljubimce podalje od područja montaže. 

• Uklonite zaštitne folije prije montaže. 
• Za prethodno obojene površine koristite samo vijke s plastičnim podloškama. 
• Ako koristite ljestve, provjerite jesu li stabilne. Nikada ne naslanjajte se punom 

težinom na bilo koji dio krova ili šupe. 
• Podesite okretni moment akumulatorskog odvijača kako biste izbjegli oštećenje 

metalnih dijelova. 



 

                                                                                                                                                                                                                                                        
     19 

 

 

 

UPUTE ZA NJEGU I ODRŽAVANJE 

Preporučujemo postavljanje plastične folije ili parne brane ispod cijele površine 
poda. Dobra ventilacija smanjuje potencijalna oštećenja uskladištenih predmeta 
uzrokovana vlagom koja prodire iz tla i minimizira kondenzaciju unutra. Također 
možete zabrtviti sve spojeve silikonom. Za dugi vijek trajanja šupe, redovito je 
čistite. Nemojte koristiti jaka/agresivna sredstva za čišćenje. Popravite 
ogrebotine što je prije moguće odgovarajućom bojom. Temeljito očistite 
područje, a zatim nanesite boju. Ako to zanemarite i ogrebotina ošteti boju, 
potaknut će stvaranje hrđe. Krov držite bez lišća i snijega. Gusti snijeg na krovu 
može oštetiti šupu. Vrata i tračnice održavajte što je moguće čistijima. Redovito 
čistite tračnice i valjke i prskajte ih silikonskim sprejem. Uvijek zatvorite vrata 
nakon upotrebe kako biste spriječili oštećenja od vjetra. 

TEHNIČKI PODACI 

Broj proizvoda 990736, 990737, 22199, 22182 

Dimenzije (Š x V x D) 180x196x122 
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Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. 

ACHTUNG! Befolgen Sie die Sicherheits- und Montageanweisungen, um 
Verletzungsgefahren oder Schäden am Produkt zu vermeiden. 

Wichtig: Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
für eine spätere Verwendung auf. Sollten Sie dieses Produkt in Zukunft an 
jemand anderen weitergeben, vergessen Sie nicht, auch diese Anleitung 
mitzugeben. 

Erstickungsgefahr! Halten Sie kleine Teile und Plastiktüten von Kindern fern.   

Überprüfen Sie alle Komponenten und Teile auf eventuelle Schäden. Trotz 
sorgfältiger Kontrollen können auch die besten Produkte während des 
Transports beschädigt werden. Sollten Schäden auftreten, kontaktieren Sie uns 
bitte. Defekte Teile können Ihre Gesundheit gefährden. 

Verändern Sie das Produkt niemals! Jegliche Modifikationen führen zum 
Erlöschen der Garantie und das Produkt könnte gefährlich werden. 

Entsorgung: Bitte recyceln Sie das Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer 
gemäß den geltenden Abfallvorschriften. 

PRODUKTVERÄNDERUNG  
Nehmen Sie niemals Änderungen am Produkt vor! Durch Änderungen erlischt 
die Gewährleistung und das Produkt kann unsicher bzw. schlimmstenfalls sogar 
gefährlich werden. 
ALLGEMEINE HINWEISE 

• Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen, machen Sie sich mit den lokalen 
Bestimmungen und Verordnungen vertraut. Suchen Sie sich einen festen und 
geraden Platz als Untergrund. Stellen Sie das Haus nur bei trockenem schönem 
Wetter auf. Nicht bei starkem Wind aufstellen! 

• Wenn möglich, stellen Sie das Gerätehaus mit 3 oder mehr Personen 
gemeinsam auf. Andernfalls könnte es zu Sachschäden oder sogar zu 
Verletzungen kommen. 

• Wählen Sie einen Standort aus, der um das Gerätehaus herum genügend Platz 
zum Arbeiten bietet. 

• Vergewissern Sie sich, bevor Sie mit dem Aufbau des Gerätehauses beginnen, 
dass Sie über ein gutes Baufundament verfügen. 

• Befolgen Sie die in der Anleitung vorgeschriebenen Schritte genau, um einen 
korrekten Aufbau zu gewährleisten. 

• Vergewissern Sie sich vor Beginn der Montage, ob alle Teile vorhanden sind. 
• Stellen Sie sicher, dass der Fundamentrahmen flach auf dem Boden liegt. 
• Das Fundament muss eben sein. Falls der Boden uneben sein sollte, nivellieren 

Sie ihn. 
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• Versuchen Sie nicht, Ihr Gerätehaus bei windigen Wetterbedingungen 
zusammenzubauen, da die Gefahr besteht, dass Paneele beschädigt oder 
Personen verletzt werden. 

• Das Gerätehaus muss auf einem festen, nivellierten und waagerechten 
Fundament errichtet werden. Ein Stahlbetonfundament oder große 
Betonplatten werden als Bodenkonstruktion empfohlen. Die Abmessungen des 
Fundamentes sollten mindestens 10 cm größer sein als die Abmessungen des 
Gerätehauses. Die Wahl und der Aufbau Ihres Fundaments sind nicht von der 
Gewährleistung abgedeckt. Das Unternehmen übernimmt keine 
Verantwortung für die Auswahl und Qualität des Fundaments. 

• Bereiten Sie für ein Stahlbetonfundament eine erste Schicht mit Steinen bzw. 
Kies vor. Das Fundament sollte eine Stärke von mindestens 10 cm aufweisen. 
Lassen Sie den Beton mindestens 48 Stunden trocknen. 

• Fundamente können auch aus Ziegeln, Steinblöcken oder Betonsockeln 
errichtet werden. 

• Das Gerätehaus ist nicht dafür vorgesehen, direkt auf dem Rasen aufgebaut zu 
werden. 

• Ihr Gerätehaus muss fest am Fundament verankert sein, um Beschädigung 
durch starken Wind zu verhindern. Im Lieferumfang sind keine Verankerungen 
enthalten! 

• Bewahren Sie keine Chemikalien in Ihrem Gerätehaus auf. Feuergefährliche, 
scharfe oder ätzende Materialien müssen in luftdichten und entsprechend 
zugelassenen Behältern aufbewahrt werden. 

• Eine Schneeschicht von mehr als 10 cm kann gefährlich werden! 
• ACHTUNG! Betreten Sie nicht das Dach! Einsturzgefahr! 
• Vermeiden Sie so gut wie möglich überhängende Bäume, da herabfallende 

Blätter eine regelmäßige Reinigung erforderlich machen und abbrechende 
Äste eine Gefahrenquelle darstellen. 

• Kleine Bäume, Sträucher oder Zäune in der Nähe können als Windschutz 
hilfreich sein. 

• ACHTUNG! Halten Sie beim Aufbau kleine Kinder fern, Verletzungsgefahr! 
• Hinweis: Für die Montage wird ein passender Kreuzschraubendreher, ein 

Akkuschrauber, ein Maßband, ein Cuttermesser, eine Leiter, eine Wasserwaage 
und Schutzhandschuhe benötigt. 
 
BESTIMMUNGSGEMÄßE VERWENDUNG 
Das Gerätehaus dient zur Aufbewahrung von Gartengeräten, Fahrrädern und 
Dingen für den Freizeitbedarf. Das Gerätehaus eignet sich nicht zur Lagerung 
von Gefahrstoffen und zur Unterbringung von Personen oder Tieren. 
Verwenden Sie das Produkt nur für seinen vorgeschriebenen Zweck. Für 
entstandene Schäden aufgrund einer nicht bestimmungsgemäßen 
Verwendung übernimmt der Hersteller keine Haftung. Jegliche Modifikation am 
Produkt kann die Sicherheit negativ beeinflussen, Gefahren verursachen und 
führt zum Erlöschen der Gewährleistung. 
Nur für den Hausgebrauch und nicht für gewerbliche Nutzung. 
 
AUSPACKHINWEISE 
Öffnen Sie den Karton und nehmen Sie alle Teile und Elemente des Sets heraus 
und platzieren Sie die Komponenten auf der Oberseite des Kartons oder einer  
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anderen sauberen Oberfläche. Dies schützt Ihr neues Produkt. Prüfen Sie das 
Produkt nach dem Auspacken auf Vollständigkeit oder Beschädigungen. 
Spätere Reklamationen können nicht akzeptiert werden. 
 
STANDORTAUSWAHL 
Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen, machen Sie sich mit den lokalen 
Bestimmungen und Verordnungen vertraut. Achten Sie bei der Auswahl des 
geeignetsten Orts für das Aufstellen des Gerätehauses auf einen stabilen, 
geraden Platz als Untergrund und achten Sie unbedingt darauf, dass keine 
exponierte Stelle gewählt wird, wo das Gerätehaus vollständig freisteht! Ein 
gewisser Schutz vor Stürmen und stürmischen Böen muss gewährleistet sein. 
Freistehend wird es sonst zu einem Schaden kommen. 
AUFBAU 
Folgen Sie hierzu den Grafiken der Aufbauschritte. 
Tragen Sie während der Montage immer Sicherheitshandschuhe, lange Ärmel 
und Augenschutz. Einige Teile können möglicherweise scharfe Kanten 
aufweisen und Verletzungen verursachen! 

• Achten Sie darauf, dass es an dem Tag, den Sie für die Montage auswählen, 
trocken und windstill ist. 

• Halten Sie Kinder und Haustiere vom Montageort fern. 
• Entfernen Sie vor dem Aufbau die Schutzfolien. 
• Benutzen Sie bei vorlackierten Oberflächen nur Schrauben mit 

Kunststoffunterlegscheiben. 
• Wenn Sie eine Leiter verwenden, achten Sie auf deren stabilen Stand. Bitte 

niemals mit vollem Gewicht auf irgendein Teil des Daches oder Gerätehauses 
stellen. 

• Stellen Sie das Drehmoment Ihres Akkuschraubers ein, um die Beschädigung 
der Metallteile zu vermeiden. 

•  
WARTUNGS- UND PFLEGEHINWEIS 
Wir empfehlen eine Kunststofffolie oder Plastikfolie (Dampfsperre) unter der 
gesamten Stellfläche. Gute Belüftung mindert eventuelle Schäden an 
eingelagerten Gegenständen durch Feuchtigkeitseintritt vom Boden und 
vermindert Kondensation im Inneren. Sie können alle Verbindungen zusätzlich 
mit Silikon abdichten. Für eine lange Lebensdauer sollten Sie das Gerätehaus 
regelmäßig reinigen. Verwenden Sie hierzu keine scharfen/aggressiven 
Reiniger. Bessern Sie Kratzer mit geeigneter Farbe so schnell wie möglich aus. 
Reinigen Sie die Stelle gründlich und tragen Sie dann die Farbe auf. Sollten Sie 
dies versäumen und mit dem Kratzer wurde die Beschichtung geschädigt, 
begünstigt dies die Entstehung von Rost. Halten Sie das Dach frei von Laub und 
Schnee. Viel Schnee auf dem Dach kann das Haus beschädigen. Halten Sie 
Türen und Laufschienen möglichst frei von Schmutz. Reinigen Sie die 
Laufschienen und Rollen regelmäßig und sprühen Sie diese mit Silicon-Spray 
ein. Bitte schließen Sie nach Verwendung immer das Tor, um Beschädigungen 
durch Wind zu vermeiden. 
 
TECHNISCHE DATEN 
Artikel 990736, 990737, 22199, 22182 
Abmessungen (B x H x T)  180 x 196 x 122 cm  
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Thank you for choosing our product. 

WARNING! Follow the safety and assembly instructions to avoid the risk of injury or 
damage to the product. 

Important: Please read these instructions carefully and keep them for future 
reference. If you pass this product on to someone else in the future, don’t forget 
to include this manual. 

Choking hazard! Keep small parts and plastic bags out of reach of children.   

Check all components and parts for any damage. Despite careful inspections, 
even the best products can get damaged during transport. In case of any 
damage, please contact us. Faulty parts may pose a risk to your health. 

Never modify the product! Any modifications will void the warranty and may 
make the product unsafe to use. 

Disposal: At the end of the product’s life, please recycle it in accordance with 
local waste regulations. 

WARNING! POTENTIAL HAZARD! 

Always wear protective gloves, long sleeves and eye protection during assembly. 
Some parts may have sharp edges and cause injury! 

PRODUCT MODIFICATIONS 

Never make any modifications to the product! Modifications will void the 
warranty and may make the product unsafe. 

GENERAL INSTRUCTIONS 

• Before starting assembly, familiarize yourself with local regulations and 
ordinances. Choose a firm and level surface for the foundation. Assemble the 
garden house only in dry and fine weather. Do not assemble it in strong winds! 

• If possible, assemble the garden house with three or more people. Otherwise, 
property damage or even injury may occur. 

• Choose a location that offers enough space to work around the garden house. 
• Before starting to assemble the garden house, make sure that you have a good 

foundation. 
• For correct assembly, carefully follow the steps in the instructions. 
• Before starting assembly, check that all parts are available. 
• Make sure that the base frame is flat on the ground. 
• The base must be flat. If the ground is uneven, level it. 
• Do not attempt to assemble the garden house in windy weather, as there is a 

risk of damage to the panels or personal injury. 
• The garden house must be built on a solid, flat and horizontal foundation. A 

reinforced concrete foundation or large concrete slabs are recommended as the 
foundation structure. The dimensions of the foundation should be at least 10 cm 
larger than the dimensions of the garden house. The selection and construction  

ENG 
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of the foundation are not covered by the warranty. The company assumes no 
responsibility for the selection and quality of the foundation. 

• In the case of a reinforced concrete foundation, prepare the first layer of stones 
or gravel. The foundation should be at least 10 cm thick. Let the concrete harden 
for at least 48 hours. 

• he foundations can also be built from bricks, stone blocks or concrete bases. 
• The garden house is not intended to be built directly on the lawn. 
• Your garden house must be securely anchored to the foundation to prevent 

damage from strong winds. Anchors are not included! 
• Do not store chemicals in the house. Flammable, sharp or corrosive materials 

must be stored in airtight and appropriately approved containers. 
• Snow layers greater than 10 cm can be dangerous! 
• CAUTION! Do not walk on the roof! Risk of collapse! 
• Avoid overhanging trees if possible, as falling leaves require regular cleaning and 

broken branches are a hazard. 
• Small trees, bushes or fences nearby can be useful as windbreaks. 
• CAUTION! Keep small children at a safe distance during assembly; Risk of injury! 
• Note: A suitable Phillips screwdriver, cordless drill, tape measure, knife, ladder, 

spirit level and protective gloves are required for assembly. 

INTENDED USE 

This garden shed is intended for storing garden tools, bicycles and recreational 
equipment. It is not suitable for storing hazardous materials or housing people 
or animals. Use the product only for its intended purpose. The manufacturer 
assumes no liability for damage caused by improper use. Any modification to 
the product may compromise safety, create a hazard and void the warranty. 

For domestic use only, not for commercial use. 

UNPACKING INSTRUCTIONS 

Open the box and remove all parts and components of the kit. Place the 
components on top of the box or on another clean surface. This will protect your 
new product. After unpacking, check that the product is complete and 
undamaged. Complaints made after unpacking cannot be accepted. 

SELECTING A LOCATION 

Before starting assembly, familiarize yourself with local regulations and rules. 
When choosing the most suitable place to build your garden shed, ensure a 
stable and level surface and make sure that it is not in an exposed location where 
the shed will be completely free-standing! Some protection against storms and 
strong gusts of wind must be provided. Otherwise, it will be damaged if left 
unprotected. 

ASSEMBLY 

Follow the assembly instructions. 

Always wear protective gloves, long sleeves and eye protection during assembly. 
Some parts may have sharp edges and cause injury! 

• Make sure that the day you choose for assembly is dry and windless. 
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• Keep children and pets away from the assembly area. 
• Remove protective films before assembly. 
• For pre-painted surfaces, only use screws with plastic washers. 
• If using a ladder, make sure it is stable. Never rest your full weight on any part of 

the roof or shed. 
• Adjust the torque of the cordless screwdriver to avoid damaging metal parts. 

CARE AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

We recommend placing a plastic sheet or vapor barrier under the entire floor 
area. Good ventilation reduces potential damage to stored items caused by 
moisture penetrating from the ground and minimizes condensation inside. You 
can also seal all joints with silicone. For a long life of the shed, clean it regularly. 
Do not use harsh/aggressive cleaning agents. Repair scratches as soon as 
possible with a suitable paint. Clean the area thoroughly and then apply paint. If 
you neglect to do so and the scratch damages the paint, it will encourage rust 
to form. Keep the roof free of leaves and snow. Heavy snow on the roof can 
damage the shed. Keep the doors and tracks as clean as possible. Clean the 
tracks and rollers regularly and spray them with silicone spray. Always close the 
doors after use to prevent wind damage. 

TECHNICAL DATA 

Item 990736, 990737, 22199, 22182 

Dimension  (W x H x D) 180x196x122 
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Hvala, ker ste izbrali naš izdelek. 

POZOR! Upoštevajte varnostna in montažna navodila, da preprečite morebitne 
poškodbe ali poškodovanje izdelka. 

Pomembno: Natančno preberite ta navodila in jih shranite za morebitno 
kasnejšo uporabo. Če boste izdelek v prihodnosti podarili ali prodali, ne pozabite 
priložiti tudi tega navodila. 

Nevarnost zadušitve! Majhne dele in plastične vrečke hranite zunaj dosega 
otrok. 

Preverite vse elemente, sestavne dele in komponente, ali niso poškodovani. 
Kljub skrbnim pregledom se lahko zgodi, da pride tudi pri najboljšem izdelku 
med transportom do poškodb. V primeru poškodb nas prosimo kontaktirajte. 
Poškodovani deli lahko ogrozijo vaše zdravje. 

Izdelka nikoli ne spreminjajte! Kakršnekoli spremembe izničijo garancijo in 
lahko povzročijo, da izdelek postane nevaren za nadaljnjo uporabo. 

Odstranjevanje: po koncu življenjske dobe izdelka ga reciklirajte v skladu z 
veljavnimi predpisi o ravnanju z odpadki.  

OPOZORILO! MOŽNA NEVARNOST! 
Med montažo vedno nosite zaščitne rokavice, dolge rokave in zaščito za oči. 
Nekateri deli imajo lahko ostre robove in povzročijo poškodbe! 
SPREMEMBE IZDELKA 
Izdelka nikoli ne spreminjajte! Spremembe razveljavijo garancijo in lahko 
povzročijo, da izdelek postane nevaren. 
SPLOŠNA NAVODILA 

• Pred začetkom montaže se seznanite z lokalnimi predpisi in odloki. Izberite 
trdno in ravno površino za temelj. Vrtno hišico sestavljajte le v suhem in lepem 
vremenu. Ne sestavljajte je v močnem vetru! 

• Če je mogoče, vrtno hišico sestavljajo trije ali več ljudi. V nasprotnem primeru 
lahko pride do materialne škode ali celo poškodb. 

• Izberite lokacijo, ki ponuja dovolj prostora za delo okoli vrtne hišice. 
• Preden začnete sestavljati vrtno hišico, se prepričajte, da imate dobre temelje. 
• Za pravilno montažo natančno sledite korakom v navodilih. 
• Pred začetkom montaže preverite, ali so na voljo vsi deli. 
• Prepričajte se, da je osnovni okvir raven na tleh. 
• Podstavek mora biti raven. Če so tla neravna, jih poravnajte. 
• Vrtne hišice ne poskušajte sestavljati v vetrovnem vremenu, saj obstaja 

nevarnost poškodbe plošč ali telesnih poškodb. 
• Vrtna hišica mora biti zgrajena na trdnem, ravnem in vodoravnem temelju. Kot 

temeljna konstrukcija se priporoča armiranobetonski temelj ali velike betonske 
plošče. Dimenzije temelja morajo biti vsaj 10 cm večje od dimenzij vrtne hišice. 
Izbira in izdelava temelja nista zajeti v garanciji. Podjetje ne prevzema nobene 
odgovornosti za izbiro in kakovost temelja. 

SI 
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• V primeru armiranobetonskega temelja pripravite prvo plast kamenja ali 
gramoza. Temelj mora biti debel vsaj 10 cm. Pustite, da se beton strdi vsaj 48 ur. 

• Temelje lahko zgradite tudi iz opeke, kamnitih blokov ali betonskih podstavkov. 
• Vrtna hišica ni namenjena gradnji neposredno na trati. 
• Vaša vrtna hišica mora biti varno zasidrana na temelj, da preprečite poškodbe 

zaradi močnega vetra. Sidra niso priložena! 
• V hišici ne shranjujte kemikalij. Vnetljive, ostre ali jedke materiale je treba 

shranjevati v nepredušno zaprtih in ustrezno odobrenih posodah. 
• Plasti snega, večje od 10 cm, so lahko nevarne! 
• POZOR! Ne hodite po strehi! Nevarnost zrušitve! 
• Če je mogoče, se izogibajte previsnim drevesom, saj odpadajoče listje zahteva 

redno čiščenje, zlomljene veje pa predstavljajo nevarnost. 
• Majhna drevesa, grmičevje ali ograje v bližini so lahko koristni kot vetrobranska 

zaščita. 
• POZOR! Med montažo imejte majhne otroke na varni razdalji; Nevarnost 

poškodb! 
• Opomba: Za montažo potrebujete primeren križni izvijač, akumulatorski vrtalnik, 

merilni trak, nož, lestev, vodno tehtnico in zaščitne rokavice. 

NAMENJENA UPORABA 

Ta vrtna lopa je namenjena shranjevanju vrtnega orodja, koles in rekreacijske 
opreme. Ni primerna za shranjevanje nevarnih snovi ali nastanitev ljudi ali živali. 
Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Proizvajalec ne prevzema 
nobene odgovornosti za škodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe. Vsaka 
sprememba izdelka lahko ogrozi varnost, povzroči nevarnost in razveljavi 
garancijo. 

Samo za domačo uporabo, ne za komercialno uporabo. 

NAVODILA ZA RAZPAKIRANJE 

Odprite škatlo in odstranite vse dele in komponente kompleta. Komponente 
položite na vrh škatle ali na drugo čisto površino. To bo zaščitilo vaš novi izdelek. 
Po razpakiranju preverite, ali je izdelek popoln in nepoškodovan. Reklamacije po 
razpakiranju ne bodo sprejete. 

IZBIRA LOKACIJE 

Pred začetkom montaže se seznanite z lokalnimi predpisi in pravili. Pri izbiri 
najprimernejšega mesta za postavitev vrtne lope zagotovite stabilno in ravno 
površino ter se prepričajte, da ni na izpostavljenem mestu, kjer bo lopa 
popolnoma prosto stala! Zagotoviti je treba določeno zaščito pred nevihtami in 
močnimi sunki vetra. V nasprotnem primeru se bo lopa poškodovala, če je ne 
boste zaščitili. 

SESTAVLJANJE 

Upoštevajte navodila za montažo. 
Med montažo vedno nosite zaščitne rokavice, dolge rokave in zaščito za oči. 
Nekateri deli imajo lahko ostre robove in povzročijo poškodbe! 

• Prepričajte se, da je dan, ki ga izberete za montažo, suh in brez vetra. • Otroke in 
hišne ljubljenčke držite stran od območja montaže. 

• Pred montažo odstranite zaščitne folije. 
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• Za predhodno pobarvane površine uporabljajte samo vijake s plastičnimi 
podložkami. 

• Če uporabljate lestev, se prepričajte, da je stabilna. Nikoli ne naslanjajte svoje 
polne teže na noben del strehe ali lope. 

• Prilagodite navor akumulatorskega izvijača, da preprečite poškodbe kovinskih 
delov. 

NAVODILA ZA NEGO IN VZDRŽEVANJE 

Priporočamo, da pod celotno površino tal namestite plastično folijo ali parno 
zaporo. Dobro prezračevanje zmanjša morebitno škodo na shranjenih 
predmetih zaradi vlage, ki prodira iz tal, in zmanjša kondenzacijo v notranjosti. 
Vse spoje lahko zatesnite tudi s silikonom. Za dolgo življenjsko dobo lope jo 
redno čistite. Ne uporabljajte ostrih/agresivnih čistilnih sredstev. Praske čim prej 
popravite z ustrezno barvo. Območje temeljito očistite in nato nanesite barvo. Če 
tega ne storite in praska poškoduje barvo, bo to spodbudilo nastanek rje. Streho 
vzdržujte brez listja in snega. Močan sneg na strehi lahko poškoduje lopo. Vrata 
in tirnice naj bodo čim bolj čiste. Tirnice in valjčke redno čistite ter jih poškropite 
s silikonskim sprejem. Po uporabi vedno zaprite vrata, da preprečite poškodbe 
zaradi vetra. 

TEHNIČNI PODATKI 

Številka izdelka 990736, 990737, 22199, 22182 

Dimenzije (Š x V x G) 180x196x122 
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ZOZNAM DIELOV / SEZNAM DÍLŮ / ALKATRÉSZEK JEGYZÉKE / LISTA CZĘŚCI / LISTĂ DE 
PIESE / POPIS DIJELOVA / TEILELISTE / PARTS LIST / SEZNAM DELOV   
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Konštrukcia / Konstrukce / Építés / Konstrukcja / Construcții / 
Građevinarstvo / Aufbau / Construction / Constructione/ Gradbeništvo 
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SK: Prosím vložte kovovú časť K medzi diely 7 
a 8  aby ste zabránili kríženiu dverí. 
CZ: Vložte prosím kovovou destičku K mezi 
část 7 a část 8, abyste zabránili křížení dveří. 

HU: Kérjük, helyezze be a fémlemezt K a 7. és 
8. rész közé, hogy megakadályozza az ajtók 
keresztezését. 

PL: Należy włożyć metalową płytkę K 
pomiędzy część 7 i część 8, aby zapobiec 
przecinaniu się drzwi. 

RO: Vă rugăm să introduceți placa metalică K 
între partea 7 și partea 8 pentru a preveni 
încrucișarea ușilor. 

HR: Molimo umetnite metalnu pločicu K 
između dijela 7 i dijela 8 kako biste spriječili 
križanje vrata. 

ENG: Please insert the metal plate K between 
part 7 and part 8 to prevent the doors from 
crossing. 

DE: Bitte setzen Sie die Metallplatte K 
zwischen Teil 7 und Teil 8 ein, um zu 
verhindern, dass sich die Türen kreuzen. 

SI: Med dela 7 in 8 vstavite kovinski del K, da 
preprečite križanje vrat. 
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